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실전 변형 모의고사 정답과 해설
객관식 16문항(90점) + 서답형 1문항(10점)

배점: 4·6·9·11·12·13번 각 6.0점, 나머지 10문항 각 5.4점(합 90점) / 서답형 10점(부분 점수 없음)

번호 정답 해설

1 ③ 산업화로 얻은 생산 능력만이 높은 생활 수준을 오래 지켜 준다는 주장. ①의 남획은 자원이 바닥난다는

근거의 일부일 뿐 주장이 아니고, ⑤는 정반대.

2 ① 기술로 좁은 땅을 몇 배로 늘린 네덜란드. ④ 미국이 1위인 것은 맞지만 글의 중심이 아니고, ③은 추운

기후를 온실로 이겨 냈다는 내용과 반대.

3 ④ 대체물을 만드는 기술은 기존 시장을 없애고 새 시장을 만든다는 요지. ①은 베트남의 타격이 독일 화학

산업에 견줄 수 없이 작다는 내용과 어긋나고, ③은 정반대.

4 ② 블러디 메리 속 우스터소스에 숨은(concealed) 발효 멸치 소스를 마신다는 뜻. ③ 우스터소스를 그것만

마신다는 말은 없다.

5 ⑤ 콜타르, 곧 석탄으로 귀한 붉은 염료 알리자린을 만든 일. ①은 섞었다는 말이 없고, ③은 석탄에 색을

입힌 것이 아니다.

6 ③ ①②④⑤는 하버(Fritz Haber), ③은 BASF에서 일하며 그 기술을 상품화한 보슈(Carl Bosch).

7 ⑤ 주식은 물고기, 주로 멸치. ① 앞바다의 섬 ② 칠레 남부 → 페루 북부 ③ 정상이 아니라 5,878미터

지점(산은 6,263미터) ④ 가장 일찍 알린 사람 가운데 하나.

8 ④ 바다로 나가는 길을 잃은(내륙국이 된) 나라는 볼리비아. 페루는 남부 해안의 절반가량을 잃었다. ②는

meat preservative를 옮긴 일치 선지.

9 ② dip은 채소와 함께 '먹히는' 것 → 수동의 과거분사 eaten. ① 현재완료 수동 ③ 목적의 to부정사 ④ (is)

served와 병렬인 과거분사 ⑤ anchovies를 받는 복수 대명사.

10 ① (A) 명령문 + and → Travel (B) 멸치가 간장과 설탕에 '입혀진' 것 → coated (C) 뒤가 완전한 수동절(it is

caught) → 관계부사 where.

11 ③ 인공 고무의 첫 타격(blow)을 받았으므로 경제가 휘청거렸다(reeling) → thriving(번창하는)은 반대. ⑤

legacy는 '결과'를 바꿔 쓴 말로 문맥에 맞다.

12 ⑤ 리쿠아멘 · 가룸 · 느억맘 · 남플라 · 멸치젓 = 모두 발효 생선 소스. ③ 육수(soup stocks)는 40쪽 ¶3의

내용으로 이 글에 없다.

13 ② 주어진 문장의 the country는 ② 앞의 Peru를 받고, ② 뒤의 Instead가 '멸치 수출 때문이 아니었다'는

부정을 받는다.

14 ④ 인공 염료와 과테말라 코치닐 이야기에 1856년 구아노 섬법(41쪽 ¶4)이 끼어들었다.

15 ③ 주어진 글(쉬운 생산 → 새 경쟁자) → (B) 예: 브라질의 고무 독점 → (C) That wealth의 끝(영국의

밀반출) → (A) A similar shock = 베트남 커피.

16 ① 기술(technological)  능력이  높으면  자연의  제약을  넘을(overcome)  수  있다.  ②의  accept는  석유

소비를 줄이는 데 그친 다른 나라들 쪽.

서답형 CHEMIST (1) C 1856 (2) H Fritz Haber (3) E 1918 (4) M 0.8 million tons (5) I 1868 (6) S Guatemala (7) T False

→ C-H-E-M-I-S-T. 완성 단어 chemist(화학자) — 자기 검증 장치. 함정: B. Carl Bosch · J. 1909 · D. 2.5

million tons · L. 1897 · F. India · G. True.
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파이널 — 손으로 복원한다
평가 2~3일 전. 눈으로 읽은 것은 시험장에서 반쯤 사라지고, 손으로 쓴 것만 남는다.

4-1. 핵심 문장 12선 — 우리말을 보고 영어로 쓰기

Part 2의 어법 포인트를 그대로 쓰는 문장들이다. 괄호 안의 단서를 활용해 쓴 뒤, 정답과 해설로 대조하고 틀린 자리에 표시한다.

01 멸치는 작은 생선의 대명사지만, 음식 문화에 끼친 영향의 면에서는 세계에서 가장 큰 생선이다. (in terms of)

→ Anchovy is the proverbial small fish, but it is the biggest fish in the world in terms of impact on food

cultures.

02 아시아로 가 보라, 그러면 쓰임새가 훨씬 더 다양하다. (명령문 + and / 비교급 강조 even)

→ Go to Asia, and the uses are even more diverse.

03 쓰임새는 다양하지만, 멸치가 하는 가장 중요한 역할은 발효 생선 소스의 원료로서다. (형용사 + as + S + may be)

→ Varied as its use may be, the most important role anchovy plays is as the raw material for fermented fish

sauce.

04 로마인들은 음식에 발효 생선 소스를 듬뿍 뿌렸다고 한다. (be said to have p.p.)

→ The Romans are said to have sprinkled their food liberally with fermented fish sauce.

05 좋은 멸치젓은 좋은 김치를 담그는 열쇠다. (a key to + 동명사)

→ Good myulchi-jut is a key to making good kimchi.

06 그것은 질산염과 인이 풍부해서 매우 귀하게 여겨지는 비료였다. (이유의 분사구문 being)

→ It was a highly prized fertilizer, being rich in nitrate and phosphorous.

07 구아노가 페루에 너무 중요해져서 경제사학자들은 '구아노 시대'를 이야기한다. (so ~ that)

→ Guano became so important for Peru that economic historians talk about the 'Guano Era'.

08 그 법은 섬이 점유되지 않았다는 조건으로 미국 시민이 섬을 차지하도록 허락했다.  (allow + O + to V / provided

that)

→ The Act allowed US citizens to take possession of islands, provided that the islands were not occupied.

09 그의 독가스 개발은 그에게 너무 큰 악명을 안겨서 그가 노벨상 수상자라는 사실은 언급되지 않는다. (such ~ that /

동격 the fact that)

→ His work in developing poison gases earned him such notoriety that the fact that he is a Nobel Laureate

is not mentioned.

10 1차 산품 생산자들이 위협받는 것은 합성 대체물을 발명한 사람들에게서만이 아니다. (It is ~ that 강조구문)

→ It is not only from the inventors of synthetic substitutes that producers of primary commodities are

threatened.

11 온실 농업은 다소 추운 기후에도 한 해에 여러 번 수확하는 것을 가능하게 한다. (make + it(가목적어) + possible +

to V)

→ Greenhouse farming makes it possible to have multiple crops in a year despite the rather cold climate.

12 능력은 천연자원이 바닥나는 방식으로 바닥나지 않는다. (대동사 do / in the way (that))

→ Capabilities do not run out in the way natural resources do.
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4-2. 숫자 · 고유명사 복원표 — 보지 않고 채우기

서답형과 내용 일치 문항이 걸린 표다. 한 칸이라도 비면 Part 1-4로 돌아간다.

항목 답

지중해식 멸치 처리 네 단계 필레 뜨기 · 소금 절이기 · 숙성 · 기름에 저장

피에몬테의 마늘 딥 / 프로방스의 멸치 페이스트 바냐 카우다 / 타프나드(케이퍼 · 블랙 올리브)

말레이시아 · 인도네시아의 멸치 이름 / 곁들이는 밥 이칸 빌리스(ikan bilis) / 나시 르막(코코넛 밀크 · 판단 잎)

멸치회가 흔하지 않은 까닭(44쪽 각주 i) 아주 빨리 상해서 잡은 곳 아주 가까이에서만 먹을 수 있음

로마의 생선 소스 / 베트남 · 타이의 생선 소스 리쿠아멘 · 가룸(같은 것인지는 논쟁) / 느억맘 · 남플라

우스터소스 처음 상품화 / 회사 / 지금 소유 회사 1837년 / 리앤드페린스(Lea & Perrins) / 크래프트 하인즈

19세기 중반 페루 번영의 뿌리 바닷새 구아노 수출(멸치 수출이 아님)

구아노를 만든 새 / 그 새의 먹이 가마우지 · 부비새 / 주로 멸치

훔볼트 해류의 방향 칠레 남부 → 페루 북부

훔볼트의 1802년 기록 / 침보라소의 높이 5,878미터 / 6,263미터(에콰도르 최고봉)

구아노 시대 1840년대~1880년대

구아노 섬법 / 미국이 점령한 섬 1856년 / 100개가 넘는 섬(태평양 · 카리브해)

태평양 전쟁(초석 전쟁) / 내륙국이 된 나라 1879~84년 / 볼리비아(페루는 남부 해안의 절반가량을 잃음)

하버의 발명 / 노벨 화학상 1909년 / 1918년

하버의 발명을 상품화한 사람 / 회사 카를 보슈 / BASF

칠레의 천연 질산염 생산 1925년 250만 톤 → 1934년 80만 톤

BASF의 알리자린 / 인공 인디고 1868년(콜타르) / 1897년(인도의 인디고 산업 붕괴)

1970년대 말레이시아의 고무 비중 / 다각화 세계의 절반 / 팜유 · 전자

브라질의 고무 독점 / 카루소가 노래한 해 1880년대까지 / 1897년(마나우스의 아마존 극장)

베트남의 커피 수출 순위 2000년대 초부터 세계 2위(브라질 다음)

네덜란드의 농산물 수출 순위 세계 2위(미국 다음)
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4-3. 통합 사고 문제 — 3장과 4장을 잇는 자리

문제

3장에서 저자는 가난한 나라 사람들이 실제로는 부자 나라 사람들보다 훨씬 더 열심히 일하므로 그들의 가난은

근면의 문제가 아니라 생산성의 문제라고 했으며(37쪽 ¶3), 가난한 나라에서 부자 나라로 온 이민자의 생산성이

도착하자마자  크게  높아지는  것은  더  나은  기술과  더  잘  경영되는  생산  단위에서  일하게  되기  때문이라고

썼고(37쪽 ¶4), 여러 나라를 낮은 가치의 1차 산품에 특화하도록 몰아넣은 식민 지배의 역사를 들며 「Anchovy」

장을  참고하라고  했다(37쪽  ¶5).  4장에서  저자는  1차  산품  생산국의  지위는  생산이  쉽기  때문에  쉽게

무너지고(43쪽  ¶3),  기술  능력이  높으면  자연이  지운  제약을  넘을  수  있으며(43쪽  ¶4),  그런  생산  능력은

천연자원처럼 '바닥나지' 않는다고 썼다(44쪽 ¶3).  이를 바탕으로, 저자가 지속 가능한 높은 생활 수준을 얻는

유일한 길이라고 본 것을 영어 한 단어로 쓰고, 그 근거를 3장과 4장에서 하나씩 들어 영어 두 문장으로 쓰시오. (각

문장에 3장 또는 4장의 어휘를 하나 이상 포함할 것)

높은 생활 수준을 지키는 길: History shows that sustainable high living standards can only be acquired through

 – that is,  the development of the manufacturing sector,  which is  the main source of

innovation and technological capabilities.

높은 생활 수준을 지키는 길: industrialization (industrialisation으로 써도 인정)

근거 1 (예시): In 'Coconut', people in poor countries work much harder than those in rich countries but produce

much less, and immigrants from poor economies experience a vast increase in their productivity upon arrival

because they are suddenly working with better technologies in better-managed production units.

근거 2 (예시): In 'Anchovy', countries reliant on primary commodities such as guano, saltpetre and natural

dyes were hard hit when the German chemical industry developed artificial substitutes, while the Netherlands

and Japan overcame the restrictions imposed by nature through high technological capabilities.

채점:  단어(industrialization)  +  3장과  4장에서  근거를  하나씩  들  것  +  3장  ·  4장  어휘(work  ethic,  diligence,

productivity,  immigrants,  technologies,  production  units,  primary  commodities,  artificial  substitutes,

technological  capabilities,  manufacturing  sector  등)  포함.  37쪽  ¶4에서  개인의  자질이  중요하지  않다는  말은

'대부분의 일자리에서(for most jobs)'라는 단서가 붙어 있으므로 모든 일자리로 단정하면 감점. 페루 구아노 수출이

줄어든 첫 원인은 지나친 채취(over-exploitation)이고 페루의 번영은 태평양 전쟁으로 끝났으므로(42쪽 ¶1), 페루의

몰락을  하버-보슈법  하나의  탓으로  쓰면  감점.  44쪽  ¶2  '산업화를  통해서만'은  저자의  주장이므로  'the  author

argues'처럼 저자의 말로 쓰면 좋다. 3장 37쪽 ¶5가 식민 지배로 1차 산품에 특화하게 된 역사를 「Anchovy」로 넘긴 점,

또는 4장 44~45쪽 각주 vi의 '자연적 부존 = 식민주의의 결과'를 함께 짚으면 가산.
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